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This study tested how translation 
method and textual analysis teaching 
strategies influence two types of inference in 
the reading of children’s literature of college 
FL students: textual inference and textual 
interpretation. The subjects were two classes 
of Freshman Spanish at Tamkung University, 
totally 72 students. A two-group 
pretest-posttest experimental design was 
employed in a period of four weeks. The 
control group of 34 Freshmen was taught 
using translation method. The experimental 
group of 38 Freshmen was taught using 
textual analysis teaching strategies. All the 
participants already had six-month intensive 
training of Spanish language skills before 
taking the pretest. The pretest as well as the 
posttest included two sets of questions, based 
on Story I and Story II respectively. Story I 
and Story II share the similar theme and 
narrative structure. In each group, students 
who took the questions of Story I in the 
pretest would take those of Story II in the 
posttest, and vice versa. The test items are 
classified into two parts: 1. textual facts 2. 
textual interpretation. 
After statistical analysis, the test results 
showed that both groups had a significant 
improvement in the part of textual 
interpretation. However, in the comparison of 
the effect of the two teaching methods, there 
is no significant difference. Further, this 
study discussed and interpreted the 
application and the effect of the teaching of 
children’s literature in terms of students’ 
writing of their reflection. 
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接受測驗的參與者為淡江大學西班牙
語文學系一年級修習大一西班牙文課程的





















事實部分。B 卷題號 2,4,6,7,9 屬文本詮釋








7.4412 ，後測文本 7.9412 ；前測詮釋
6.7059，後測詮釋 9.6176。B 班實驗組前測
文本平均分數為 8.3947，後測文本 9.3947；
前測詮釋 9.2368，後測詮釋 12.1842。 
 
Univariate Analysis of Variance 
 Three one-way Ancova with Posttest 
total, Posttest text-base, and Posttest 
interpretation score as dependent variables, 
Class as independent variable, and Pretest 
total score as covariate: 
 Control class scored an average of 
18.19a and Experimental 20,02a in the 
Posttest. ANCOVA analysis indicated that 
there is no significant difference between the 
two mean score, F（1,72）=2.50, p>.05. 
 For text-base questions, Control class 
scored 7.92a an average and Experimental 
9.42a in the posttest. However, the difference 
between these mean scores did not reach a 
significant level, F（1,72）=2.00, p>.05. 
 Control class scored 10.23a an average 
and Experimental class scored 11.64a for the 
interpretation questions in the posttest. The 
difference between these means did not reach 
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